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前言

　　观念与技术（代序）　　好友漏屋有关英语学习问题的大作《找对英学习方法的第一本书》即将
问世。
这一耗费了三年多时间，经过反复推敲、修改，并广泛吸纳各方意见，而最终定稿的著作，凝聚了作
者长期从事专业英语教学的经验和对此领域现状的严肃思考，语言生动轻松、通俗且不失幽默，读来
常有惊人之笔，其切中要害之处，往往令人拍案叫绝。
　　技术是有用的，但不是万能的。
在教学与学习中，落实在技术层面，最为可见的就是方法。
现代人多迷信方法，喜欢抄近路，希冀达成快速、有效的学习效果。
因此，指标性的学习目标，和阶段性的考核标准，便成为对学习效果的勘验手段和方法。
教学有方法、学习有方法、考核亦有方法，大方法里有小方法，这些由方法构成的技术手段，往往因
为它系统内部的自圆其说，而最终导致其权威性，并受到广泛的信任。
TOEFL与GRE的骄人高成绩，可能正是造就国人&ldquo;哑巴英语&rdquo;的渊薮，它很可能是
用&ldquo;技术&rdquo;做出来的&ldquo;产品&rdquo;，而不是活生生的语言教学与学习成果。
　　不错，方法确实有助于学习，并有助于效率的提升，但它却不能代替大脑的运转，更不可能成为
度所有学习者到达彼岸的宝船。
方法偶尔能够对于身处某种状态的学习者们产生某种促进，甚至是突破作用，可以作为一种善巧的手
段，在关键时刻偶尔用一下，但它不可能成为一种普遍的、唯一的学习手段。
因为，方法的出现，往往源自某种突发性或个体经验的总结，因此，很难适应全体学习者和教学者，
一旦机械地进行推广，则可能造成更多的负面结果，那就是用个体的经验，去颠覆全体学习者的观念
。
　　时下的中国，有关外语学习的方法很多，但大多数会将其归结到一种极端的技术层面上，并将其
当做一种&ldquo;普世&rdquo;的方法，加以宣传和炒作。
我们可以明白这样一个道理，经验只能作参考，不能作方法，因为它不是方法，也不可能成为方法！
但是，国人最大的&ldquo;心理缺陷&rdquo;，就是弃本逐末、急功近利，反映在生活中是占小便宜，
体现在学习上，就是抄小道、近道。
一种经验可以变成省时省力的工具，不管它是否符合道理，大家都会有一种抢劫般的冲动！
因此，出现了这样一种现状，日下流行于外语教学中的各种教学法到底能使多少人受益并不重要，而
它却让众人坚信一个道理，那就是在中国这个&ldquo;聪明&rdquo;的国度里，永远不乏发现&ldquo;捷
径&rdquo;的&ldquo;天才&rdquo;，和争先恐后分享&ldquo;成果&rdquo;的聪明人。
因此，盲目崇拜所谓&ldquo;新方法&rdquo;和&ldquo;妙招&rdquo;的人，把这些方法捧得高高的，头重
脚轻之下，为了应付其他挑战者，逐渐开始弄虚作假，于是，伪方法、伪技术就被创造出来。
更有甚者，一些以追求经济回报为目的方法发明者、经纪人，为了吸引更多的追随者，便逐渐对这些
方法进行夸大、包装、炒作，使其神秘化，逐渐演化为一种蛊惑人心的&ldquo;巫术&rdquo;。
&ldquo;巫术&rdquo;本身有它积极的一面，比如增强自信、提升耐力、加强信任等，但它一旦被非理
性地使用，则可能导致迷信、偏执和愚昧！
 它的大概形态是：因为大众迷信方法，导致个体制造方法；因为方法能够蛊惑大众，其结果是大众集
体制造了&ldquo;巫术&rdquo;；由于&ldquo;巫术&rdquo;逐渐完善了方法；所以，方法也就造就了教主
，而教主最终垄断了某种带有&ldquo;邪教&rdquo;性质的方法。
　　《找对英语学习方法的第一本书》一书读来，令我大开眼界。
此书跨过时下流行的有关英语教学与学习方法的探讨，而从超越技术的角度，从更高的认识与观念的
探讨入手，以教育学、心理学、语言学、社会学、宗教学、人类学等多种学科并重的视角，探讨英语
教育与学习的本质问题，再从这些本质出发，对时下一些权威的、流行的、潜在的某些观念，进行甄
别甚至是矫正。
　　我一直在思考一个问题，什么决定高度？
 很多学生和朋友的回答，都会落在&ldquo;技术&rdquo;和&ldquo;方法&rdquo;的层面上，比如：学识
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、成绩、努力、文凭、思维、判断力等等！
其实，以我看来，这些都不能决定高度，只有观念才能决定高度。
观念错了，技术层面做得再多，也很难达成理想的高度。
比如，对比各位教父级语言教学方法发明人出现之前和之后，外语教学成果不仅没有上升，反而下降
；在中文教育方面，情况更为突出，古人不懂语法，没有现代的教学体系，但他们反而比我们现代人
文章写得好，话说的明白，思想深邃得多，这是为什么？
人是多种多样的个体，学习不应该强调一种或多种技术，因为没有一条技术适合所有的人，但观念则
是应该端正的，错误的观念必须被扭转过来，才可能最高效率地达成目标。
《易经》有：&ldquo;守正出奇&rdquo;的名言，所谓守正即是守住正确的观念，出奇，便是在技术和
方法上有所突破，但观念不正，技术手段越高、方法越多，便越可能高速地偏离目标，危险性反而越
大！
古人智慧也！
　　对此，漏屋的《找对英语学习方法的第一本书》，将有助于扭转集体性追求方法、手段等错误观
念，从根本上杜绝急功近利的思维浅见，将英语教育与学习，统一到一个正确的观念上，在这一原则
指导下，去探索适合个体的方法和手段。
若果真如此，此书即告功德圆满！
　　朱岩　　辛卯端午于北京一心禅堂　　前　  言　　此书的前身，是本人几年前在天涯论坛上发
表的《告诉你外语学习的真实方法和误区分析》一文。
当时这篇文章主要是介绍自己在多年的教学中发现的中国同学在学习英语时普遍存在的误区，产生这
些误区的原因及造成的严重危害，然后简单介绍了一点外语学习的原理，并探讨了一些正确的外语学
习方式。
在讨论的过程中，虽然对外语学习误区分析得比较透彻，但是对于到底正确的学习方式是什么并没有
论述清楚，很多读者就此有不少疑问。
于是本人在2008年辞去了一切工作，来到加拿大和美国，对当前外语学习的有效方法研究现状做了更
深的了解，对加拿大和美国的留学生和移民当前的外语学习和应用情况又再次做了调查。
用了三年多的时间，在修改了原文中错误之处的基础上，进一步理清了思路，并融入了一些近些年外
语教学研究的先进成果，补充了很多新的资料，增加了一倍的新内容。
现整理成册奉献给大家。
　　现在看来当时《告诉你外语学习的真实方法和误区分析》这一题目有一定的误导，很多同学读后
都努力试图从文中去寻找和总结出一个全新的外语学习法，甚至有不少同学跳过文中讲述外语学习原
理的部分，而专门挑出一些学习技巧来总结，这种做法其实是舍本逐末了。
所以此次成书首先就要讲清楚，这不是又一本有关英语学习的方法书，而是一本有关英语学习方法的
书。
一字只差，立意完全不同。
为什么这么说？
　　就在几十年前，世界各地的人们还都认为，一定存在着一个最佳的学习外语的方法，我们需要做
的研究工作就是把它找出来。
可从上个世纪中开始，随着科技的进步和相关领域研究的深入，人们渐渐地发现，以前对外语学习的
认识大多是错误的。
外语学习的原理不但越研究越深入和细化，而且这个所谓的&ldquo;最佳外语学习方法&rdquo;，也离
我们也越来越远了。
原来一些著名的，流行的，甚至被认为是无懈可击的外语学习方法，随着科技的发展被逐一否定和抛
弃，之后却再也没有新的被公认的外语学习方法出现。
目前外语研究的学者们共同认可的是：简明和统一的外语学习方法是不存在的！
 Gass 和 Selinker在编写的大学语言学专业使用的教材《第二语言习得导论》时，一开头就这样写到
：&ldquo;第二语言学习是一个太复杂的现象，所以无法简化为一个原理。
&rdquo; 从七十年代起，外语学习研究和实践，进入了一个没有学习方法的所谓&ldquo;后方法时
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代&rdquo;。
　　那么没有明确的学习方法，又如何学习外语呢？
这就要求大家在理解外语学习的科学原理后，学会制定符合自己实际情况的正确学习策略。
在试图搞清楚外语应该怎样去学之前，我们首先必修明白外语&ldquo;不能怎样去学&rdquo;的问题。
如果我们能够先清楚地认识到外语学习中的一些普遍错误观念，那么正确的理念和实践方法，才会慢
慢会浮出水面。
所谓先&ldquo;去伪&rdquo;才能&ldquo;存真&rdquo;。
本书的开始部分，正是针对大家在外语学习中普遍存在的问题和典型误区，分析了出现这些问题的原
因并纠正错误观念；随后是介绍目前外语学习领域的一些研究成果和回顾外语学习研究发展历程，并
总结这些成果对我们学习外语的指导意义；最后是对学外语的同学和教外语的教师，应该如何制定学
习策略和进行教学实践的探讨，并举了世界上现有的一些比较有成效的教学方式的实例。
希望大家能够通过这些介绍和分析的过程，找到对自己有用的东西。
　　本书并没有向大家宣布发现了一个新的学习方法，而是尽量使用通俗的语言，指出中国同学学习
外语时存在的误区，介绍目前各项研究成果和揭示的外语学习原理，以及在不同环境和条件下外语学
习会出现的各种情况。
更主要的目的，是让大家能够对外语学习有客观的认识，形成正确的观念。
法无定法，理通法则明，这才是真正的方法。
　　鸣谢：　　感谢中国留学生Buffy Li， Eric Yang， Gracie Wang的大力协助。
　　感谢在加拿大的老友Mark Price， Jessica Price， David Benoliel的帮助和支持。
　　感谢英语教学专家Simon Buckland （华尔街英语），Mike Morrow （Dyned 英语），Jonathan Brody
（Speak2Me），陈琳老师，龚亚夫老师，汪晓洋老师和李如云博士，传授给我很多二语习得理论和宝
贵的教学经验。
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内容概要

　　中国英语教学中常有的错误观念：
　　1. 有外语环境，最好能出国；
　　2. 最好能多跟外国人交流；
　　3. 有人能纠正我说外语时的错误；
　　4. 背单词太难，单词量不够；
　　5. 语法熟练，说句子就正确了；
　　6. 要多背诵，外语主要靠记忆力；
　　7. 一定要模仿纯正的外语发音；
　　8. 一定要练习连读和吞音；
　　9. 学外语必须重复练习再练习；
　　10. 书上教的英语都过时了。

　　现代外语教学的研究结果显示，成年人错误的外语习惯以及错误的发音一旦形成，基本上是终身
无法修复的，造成最大伤害的就是口语表达。
所以一定要在开始学的时候就使用正确的方法。

　　作者通过对中国、加拿大、美国留学生、移民的外语学习及应用情况调查，以及自己多年来的教
学经验，和近些年外语教学研究的先进成果，全面论述了外语学习的误区，以及在不同环境和条件下
外语学习会出现的各种情况，意在帮助读者建立学习英语的正确理念和指导大家制定个人学习策略。
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作者简介

　　漏屋
　　人称Stone
Chen，2000年到加拿大从事风险投资，其间长期辅导加拿大中国移民的英语学习。
2002年在加拿大获工商管理硕士学位后，回国从事英语教学和教学管理工作。

　　曾担任前华尔街英语资深校长，并为洋话连篇、培生教育、新世界教育等多家知名外语教学机构
提供教学管理咨询和顾问。

　　在在各大高校，国家各部委和企事业单位，著名外企等举办英语学习方法讲座数百场，剖析中国
学生学英语的普遍问题，后将这些讲座中所讲的问题进行总结，以“漏屋”为笔名，写成《告诉你外
语学习的真实方法和误区分析》一文，于2006年开始发布在天涯论坛，获得千万粉丝追捧，百余网站
转载。

　　2008年回到加拿大潜心系统地研究英语学习和教学方法，并对国外中国留学生的英语学习情况做
深入调查，历时三年完成此书。

　　现旅居美国，从事中国留学生的英语辅导和汉语教学工作。
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章节摘录

　　第一章爱之愈深、误之愈切　　如果你随便问一下周围学过一些外语的人，在外语学习中遇到最
大的问题是什么，大部分都会说是&ldquo;哑巴英语&rdquo;。
如果问：你认为应该如何学外语？
怎样学的效果最好？
大部分人都会得到这样的回答：　　1.要有外语环境，最好是能出国，在国外的外语环境中不久就会
说好外语了。
　　2.要尽早多开口说外语，最好能有机会多跟外国人交流；　　3.最好有人能不断够纠正我说外语时
出现的错误。
　　4.英语不好主要是单词量不够；但背单词太难了。
　　5.要学习语法知识；如果语法熟练，说句子就正确了。
　　6.学习外语就要多背诵，学外语主要靠记忆力。
　　7.想要纠正发音，一定要听和模仿标准的、纯正的外语发音。
　　8.不会连读影响了听说能力，所以要练习连读和吞音。
　　9.学外语必须不断地做重复练习，Practicemakesperfect.　　10.以前我们学的外语是外国人现在都不
用的过时英语或书面语，我要学口语。
　　如果这些答案跟您的基本一致，那么很遗憾地告诉您，您对外语学习的认识不但是错误的，而且
是和事实是正好相反的。
您没看错，我说的正是：&ldquo;以上这些概念不但错误，而且与事实是正好相反的！
&rdquo;大家不用惊讶，分析一下很快就能明白其中的原因。
　　Strozer在其所著的《成年后的语言习得》一书中这样评述：&ldquo;如果对语言结构的理解是完全
错误的，关于语言的概念是非常不合理的，那么教语言的方法只能给人带来危害。
&rdquo;误用了不科学的方法，损失的不仅仅是时间和金钱，最可怕的是它可能会给自己或他人的外语
能力带来了难以弥补的永久性损害。
这也就是为什么说我们在探讨外语教学和外语学习之前，一定要理解外语学习的基本科学原理是什么
，更是一定要最先分析我们目前对外语学习的误区是什么。
　　我们拿一个比较简单容易理解的关于纠正发音的误区问题和大家一起来分析一下先。
　　一、标准发音　　大家一般都自然会认为，要想学好英语的发音，或纠正自己不标准的发音，那
当然要去听纯正的，标准的发音啦，最好是专门听地道的英国音或美国音了。
可千万不能听一个发音不标准的人的发音，会把我给影响坏了！
这样想没错吧？
不幸的是，这种想法非常错误。
正好相反，想要把发音练标准，最好是多听各种非标准音。
也就是说，是通过听各种不准确的发音来把发音练标准的。
成年人想要纠正发音，长期只听标准音不但没有效果，大部分情况下反而会使错误更加严重。
　　怎么会是这样的呢？
难道我们的直觉都错了？
是的，我们的直觉错了！
这一结论，最初还是美国语音专家在对在对日本人说英语的口音研究后发现的。
这里还有一段有趣的历史。
　　骡拉怕路杂　　在第二次世界大战中，美国和中国军队并肩作战打日本鬼子的时候，狡猾的日军
经常偷袭中美盟军，并且还化妆成中国军队或中国老百姓让美军上当。
当时美军除了教导士兵们从身高和腿的形状来判断是不是冒充的日军外，还特地发明了一个中美盟军
共同使用的战地口令：&ldquo;Lollapalooza&rdquo;。
因为这个口令中国盟友都能说的非常清晰，跟中文&ldquo;骡拉怕路杂&rdquo;发音差不多。
但对于日本鬼子来说，由于他们说英语时的口音特点是&ldquo;R&rdquo;和&ldquo;L&rdquo;不分，所以
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就算是汉语和英语都会讲的日本人，也无论如何说不利落这个口令，是敌是友一听便知，甭想靠学说
我们的口令来蒙混过关。
美国哨兵当时接到的上级命令是：&ldquo;一问&lsquo;口令！
&rsquo;，对方回答如果叽里咕噜的像是：&lsquo;Ro-ra-ba-roo-sa&rsquo;，肯定是鬼子，立即机枪扫射
根本不用犹豫！
&rdquo;　　当时美国的战争部和海军部给来中国参加抗日的美国海军陆战队员每人发了一个《中国生
存口袋书》，其中有一章叫做&ldquo;如何发现日本鬼子&rdquo;（HowtoSpotJaps），上面就这样讲到
：&ldquo;如果碰到了可疑的人物需要判别是中国人还是日本人，只要让他学说一下&lsquo;螺拉怕路
杂&rsquo;他就冒汗了&rdquo;。
日军想冒充成我中国军民的计划，就这么被他们不争气嘴都给搞砸了。
可想当时日军侦查兵潜伏到盟军的军营附近，好不容易偷听到了这个口令，当时也都得郁闷坏了，回
去没法交代呀！
这要是向小队长报告时叽里咕噜说不清楚，还不得被小队长&ldquo;三宾地给&rdquo;？
　　上图为二战时期美军军需特勤部门编写的《中国生存口袋书》。
　　这本口袋书和这个口令在二战后因为有&ldquo;种族歧视&rdquo;的成分被禁止使用了。
不过当时在抗战期间我们这样歧视敌人的缺陷也没错儿，战后要和平发展了当然不一样了。
二战后这个Lollapalooza典故没人提了，又流传出了一个与时俱进的新典故：&ldquo;一日本游客在纽约
问路，当地人跟他说：&lsquo;Turnrightatthenextlight.&rsquo;日本人暴汗。
到底是在下个&lsquo;右转路口（right）&rsquo;处右转，还是在下一个&lsquo;红绿灯（light）&rsquo;处
右转？
&rdquo;更有甚者，美国的语言学家StevenPinker在1992年去日本讲学时，日本的语言学家Yamanashi见
到他的第一句话，就说了一个有关日本r和l口音的笑话：&ldquo;InJapan
，wehavebeenveryinterestedinClinton&lsquo;serection.&rdquo;（把election故意说成是日本口音的erection，
讽刺当时克林顿的丑闻）。
　　由于日本人说英语时的这些口音特点，引得战后美国研究口音问题，多半是以日本移民为研究对
象。
在这里我们也先声明一下，这一部分有关发音的内容也仅是陈述一下历史事实，不搞种族歧视啊。
　　嘴不教，耳之过　　那为什么做语音实验会找日本人呢？
大家普遍的回答是：因为日本人说英语的发音很难听。
那为什么日本人发音难听呢？
以前每次讲课中这么提问，听众总发出些笑声，很多人都回答说日本人舌头硬。
其实日本人跟大家一样，舌头并不特殊，发音不准的原因是因为他们的日语造成的。
　　大家都知道英语有大约44个发音（元音加辅音），而日语只有大约20来个音。
不是听说日语有50音图吗？
很遗憾，日语的五十音中很多音是重复的。
比如第一行元音：&ldquo;阿姨勿爱我&rdquo;（あ，い，う，え，お，的近似汉语发音表示，大家别
太较真儿啊），确实是不同的5个音，但到了第二行&ldquo;咔叽裤开口&rdquo;，却是只多了一个音，
即辅音K，其他是借第一行元音拼出来的（K-a，K-i，K-u，K-ai，K-o），浪费了4个指标；又如Na
行&ldquo;拿你牛奶喏&rdquo;，又只多了一个辅音N，其他仍然是拼出来的&hellip;&hellip;到了最后三
行，音都不够拼的了，居然还拿了前面几行一些用过的音来凑数。
所以这样不断凑下来，总共没多少真正独立的发音。
这个&ldquo;缺音&rdquo;的特点，再加上不像汉语中有四声和同音字，其结果就是，同样属于单音节
发音的语言，但日语说一个词时必须使用一大串单音的组合。
所以用汉语一个单音就能表示的字，日语往往是滴里嘟噜一大串，说得很累人。
而当日本人在学说英文时，由于缺音，很多英语中的发音是发不出来的。
比如&ldquo;R和L&rdquo;这两个音在日语中没有，只有一个与这两个发音相近的&ldquo;ら&rdquo;音，
听起来又像&ldquo;Ra&rdquo;又像&ldquo;La&rdquo;（日英双语发音都标准的人，一般认为这个音中含
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有相当于英语70%的R音，20%的L音和10%的D音）。
英语中很常用的Readandwrite，日本人只能说成LreadandLright，听起来像LeadandLight.而当
说&ldquo;LeadandLight&rdquo;时，他们仍然说&ldquo;LreadandLright&rdquo;，听起来又像readandright
。
但基本上是&ldquo;L&rdquo;和&ldquo;R&rdquo;无法区别，在说英语这两个音时都发不准。
有的人&ldquo;R&rdquo;说得更好些，有的人说&ldquo;L&rdquo;更准确些，但很少两个同时都说得好。
这是个很典型的日语口音现象。
由于这两个音的混淆会产生严重误解，所以也是造成它非常受到关注的另一个原因。
　　于是，当时哈佛大学在研究发音问题时，就找了在成年后才移民到美的日本人做实验。
首先询问这些被实验者，Read和Lead两个音，大家知道它们发音不同吗？
大家一致回答非常知道。
再问那为什么会说错，有的说&ldquo;我们的口腔结构不同。
&rdquo;有的说&ldquo;我们的发音部位跟你们的不同，我们靠前，你们靠后。
&rdquo;也有人说&ldquo;我们舌头硬，老美舌头软。
&rdquo;的。
这些回答是否正确呢？
为了搞清楚这个问题，专家们接下做了这样的实验：在不给看拼写的情况下，让这些日本人听许
多&ldquo;R&rdquo;或&ldquo;L&rdquo;打头的词，然后做二选一的答案。
比如说：&ldquo;Right或Light&rdquo;，&ldquo;Rap或Lap&rdquo;。
做完了测试，发现大家答案的正确率是50%。
大家已经发现问题了吧，二选一的测验答对了一半，实际就等于是全都不会，纯粹瞎懵就会答对一半
。
当看到这一结果时，测者和被测者全傻眼了。
因为如果是全对了，说明听力本身没有问题，毛病是出在嘴上，那调整一下舌头位置或口型就可以解
决问题；如果全错了也不要紧，说明听得出区别但搞反了，以后说的时候掉个个儿也就对了。
但答对一半就没救了，因为说明根本无法分辨这两个不同的发音。
大家想，如果听不出这两个音的区别，也就说明根本都不知道什么才是正确发音，这样如何能发出正
确发音呢？
结论已经出来了：发音不准的主要原因不是嘴的问题，而是耳朵的问题，听不准自然就说不准。
其实通过前面讲过的日本游客的笑话，说明人们已经普遍认识到日本人听不出R和L的区别。
在网上可以找到很多测试成年日本人&ldquo;R-L&rdquo;听力分辨能力的网站，大家也可以测试一下自
己。
中国北方大部分地区的同学或普通话标准的同学会得分很高的。
　　说话发音不准和唱歌走调儿道理很接近。
唱歌走调儿是什么原因呀？
是不是嗓子不好？
不是，主要是耳朵听不准。
唱歌走调儿的人在唱的时候，觉得自己唱得挺好的，你们怎么都说我走调儿呢？
原因是他们的耳朵听不准音，自己听不出自己跑调了。
如果您唱歌并不走调，自己堵上耳朵再唱一个试试，别人保证说您走调了，所以耳朵决定了发音的准
确性。
　　听不严，谁之惰？
　　那么，这些参加实验的日本人都是美国移民，在美国生活了很久，天天听的是标准英语发音，为
什么还会听不准？
原因是成年人很难准确分辨一个不在自己母语语音范围内的新发音，也听不出自己的发音和新发音的
区别。
有时自己听着觉得似乎有些区别，但具体哪里不同并不真明白，模仿的时候自己听着以为已经发接近
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标准音了，其实还有很大差距。
难道是成年后耳朵退化了吗？
非也。
McClelland博士的研究表明，成年人初次听到一个陌生的外语发音时，会自动在大脑中自己母语语音
系统中找一个与之近似的母语发音，用来对应这个新听到的外语发音，从而认为听到了的这个外语发
音就是母语中的某个音。
中国同学听到英文的&ldquo;we&rdquo;，我们很多人都会认为其发音就是汉语中的&ldquo;为&rdquo;，
所以说这个词的时候也很习惯地使用汉语中&ldquo;为&rdquo;字的发音；英语中[i]和[i：]的发音，我
们会认为和汉语中的&ldquo;一&rdquo;的发音相同，所以我们普遍都会把&ldquo;east&rdquo;[i：st]说成
是&ldquo;yeast&rdquo;[ji：st]，把&ldquo;itis&rdquo;[it][iz]说成是汉语的&ldquo;一特意思&rdquo;，以及
把v和th的发音，用w和s代替等等现象。
　　成年人在初次把外语发音&ldquo;对应&rdquo;了母语发音之后，下一次再听到这个外语发音时，
都会再强化一次大脑中那个初次建立的对应母语发音的印象。
如果无法意识到这个外语发音和对应的母语发音并不一样，那么长期在这种只听标准外语发音环境下
，每次都是在强化这个不正确的母语发音，而仅存的一点点分辨这个新外语发音的能力反而会不断减
弱直至完全消失，就算学了十几、二十年外语，听了无数遍正确发音的同学，也丝毫不能改正自已错
误，一直会错误地说下去。
大家可以参看1999年4月《纽约时报》的专门关于大脑与外语学习方面研究的报道：&ldquo;听到外语
中的不熟悉的发音，反而会强化自己的母语发音系统。
当日本人初来美国时，每次他们听到英语中的&rsquo;L&lsquo;或&rsquo;R&lsquo;发音时，他们日语中
的那个单一的&rsquo;R&lsquo;音被激活。
长期处在国外的真实英语环境中，不但没有使他们变得更能够分辨新的英语发音，相反在这个环境里
呆的时间越长，越会使他们区别&rsquo;L&lsquo;和&rsquo;R&lsquo;发音的听音能力减弱。
&rdquo;（Blakeslee，1999）　　华盛顿大学的PatriciaKuhl博士，把成年人在学习外语的时候，在听到
外语发音后，大脑首先会在自己熟悉的母语发音中去寻找对应发音的现象，称为是&ldquo;感知磁石效
应&rdquo;PerceptualMagnetEffect（Kuhl，1991）。
他进一步解释了出现这个现象的内部原因，在于在大脑中建立的&ldquo;声音概念神经图&rdquo;。
在英语是母语的人的大脑中，对应接受&ldquo;L&rdquo;音的脑神经元与对应接受&ldquo;R&rdquo;音的
神经元是分离的，距离较远，所以听到不同的音后，大脑能准确激活每个发音各自相应的独立神经元
，从而轻易分辨两个发音；而成年日本人大脑中反应&ldquo;L&rdquo;音和&ldquo;R&rdquo;音的神经元
是重叠在一起的，在听到&ldquo;L&rdquo;音或&ldquo;R&rdquo;音后，都激活的是同一处的神经元，于
是大脑对这两个不同发音的解释为&ldquo;听到的是同一个音&rdquo;而无法分辨。
造成这一脑神经结构差异的原因是他们从小听的日语中没有这两个音的区别，在青春期时，负责听音
的脑神经图（神经网络）固化了，长大以后大脑就不再去区别这两个音（Kuhl，1997）。
甚至有的日本人嘴里能够发出这两个不同的发音，但耳朵却听不出区别（SheldonandStrange，1982）
，说的时候自然会经常搞错。
日语中辅音缺少，造成日本人说英语时发音很容易造成混淆，所以这个现象比较容易被注意到。
原来耳朵没退化，是脑袋在捣鬼。
　　哎呦，这样看来，如果不遵循科学的方法，一味地刻意追求听标准音，搞不好反而还会有坏处！
　　京城难学&ldquo;满大人&rdquo;　　汉语&ldquo;普通话&rdquo;的英文单词
是&ldquo;Mandarin&rdquo;，来源是中文&ldquo;满大人&rdquo;的音译，原意是指清朝时期京城里的满
族官员（满族大人）所说的官话。
英语国家中一般没有一个严格公认的&ldquo;标准发音&rdquo;地区，一般认为广播和电影里的发音算
是标准吧，美国的被称为GeneralAmericanEnglish（GA），英国是GeneralBritishEnglish（GB）。
而中国则是把京城的语言&ldquo;满大人&rdquo;，作为全国公认的官方语言和标准发音。
　　中国各地方言的口音差别很大，甚至比一般不同的英语国家的口音区别还要大。
英国音与美国音之间的区别，可能还赶不上普通话与天津话的区别（离北京才120公里）。
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如果我们小时候（一般是十二岁以前）没有说准普通话，成年后大多会有口音，尤其南方同学口音重
，因为南方方言缺少几个重要的辅音，造成南方长大的同学说普通话时最吃亏。
那应该如何纠正讲普通话呢？
如果按一般人的逻辑认为天天听标准音就行，那大家天天看电视新闻联播或听广播就能纠正发音吗？
当然不行。
到北京城住几年就能把&ldquo;满大人&rdquo;口音学好吗？
结果还不行（小孩子除外）。
那找个说标准普通话的人一起生活和帮助纠正行吗？
大家就笑了，这种尝试我们都做过很多了吧，在口音的问题上，我们一直都是在嘲笑或被嘲笑中度过
的吧。
我的父母也都是南方人，大学毕业后才来北京。
他们在北京生活了半个多世纪，但两人一直是一口南方口音，&ldquo;呐、勒&rdquo;n，l不分
和&ldquo;卷舌&rdquo;音说不好。
我跟我哥就一直奇怪，无论我们多年来做多少努力帮他们纠正都不见效果，可为什么我们俩从小就可
以分清楚这两个音呀？
等到现在明白原因了。
　　大多数人连自己的语言尚且无法做到靠听标准音去纠正，学外语靠单纯听标准音更不行。
众多的深入研究表明和大范围的科学实验表明，对成年人发音的纠正，各种常用训练方式的效果都很
差。
对在美国生活多年的中国留学生进行的纠正发音的研究发现，无论是采用教学训练发音，与真人交流
纠正发音，自学听磁带纠正发音，还是根本不进行纠正，这几种方式的结果没有明显的区别，也都是
没有什么效果（Macdonaldet.al，1994）。
　　尽管英语的发音所使用的口型，面部和口腔肌肉的用力，舌头位置和送气方式等，都会和说汉语
有所区别，但是这种区别是很难通过对动作细节描述达到教学效果的，最直接的途径只有让学习者听
准音后，再根据听到的自己的发音自行调整。
人本身就有自己模仿发音的能力，人脑是会根据听到的自己尝试发音所发出的声音，与头脑中声
音&ldquo;标准&rdquo;之间的差距，自行调整的，各种复杂细微的发音动作，是人脑自行协调的。
而模仿的最关键点，还是这个头脑中正确&ldquo;标准&rdquo;的建立，也就是我们所说的&ldquo;
听&rdquo;得准决定&ldquo;说&rdquo;得准。
　　那通过什么途径来纠正不正确的外语的发音呢？
　　矫枉须过正　　根据我们前面的分析，纠正成年人的外语发音，最重要的环节就是提高成年人的
听音准确度和分辨能力，更深层地说是需要先在大脑中建立接收新的外语发音的对应脑神经，把他们
原来听起来和母语相混的音区分开。
语音专家的研究表明，通过对与某一陌生外语发音相近的各种过渡发音进行极端化的对比分辨练习，
使大脑做到对这一发音附近容易混淆的发音做到能够区别和分辨，就会提高听音准确度。
McClelland博士将这种&ldquo;矫枉过正&rdquo;的发音矫正方式称为&ldquo;夸张训练&rdquo;。
有很多人经过仅几天的&ldquo;夸张训练&rdquo;就有了明显效果。
如果身边有英语发音标准的人能来帮助我们来进行&ldquo;夸张训练&rdquo;，效果会是非常好的。
　　在实践中，最好是找英语发音标准的中国同学，他们最能知道你发的那个不准的音是到底被你发
成了什么音，它和准确音的区别是在哪里。
具体操作办法之一是让这个发音准确的中国同学，非常夸张地模仿你发出的那个不准确的发音，模仿
的诀窍是按照你的那个不准的发音方式，发出的比你更加不准的发音，夸张的程度要让连你这
个&ldquo;始作俑者&rdquo;都能听出哪里不对了，然后再去这个正确音的的夸张发音进行对比，这样
才能够让你听出区别来，更准确地说，是让你的大脑&ldquo;意识到&rdquo;这两个音的区别，从而在
脑子里留下两个不同的&ldquo;烙印&rdquo;（建立两个新的对应神经）。
比如让这个同学夸张地模仿你说的&ldquo;为。
。
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。
&rdquo;，然后对比夸张发出的正确的&ldquo;Weee&hellip;&rdquo;，让你比较容易地意识到这两者的区
别，接下来让这个同学逐渐减少对这组正确和错误发音区别模仿的夸张程度，直到模仿的你的发音和
标准发音非常接近时你都能听出来区别为止。
在这个&ldquo;夸张模仿&rdquo;的训练中，最好同时用录音机把自己的声音录下来，回放给自己听来
进行对比。
因为自己听说话自己的声音，和录音机里自己说话的声音是有一点区别的。
听录音机里自己的声音，比较容易发现问题来进行纠正。
　　这个对比的工作，让母语是英语老外来做反而做不来，除非他们的汉语发音非常标准。
外国人来纠正效果不好的原因是他们模仿你时模仿得不像。
老外只知道你的发音不对，和他们的不同，但反过来由于&ldquo;感知磁石效应&rdquo;原理，造成他
们耳中听到的你的那个错误发音，和实际&ldquo;真实&rdquo;的错误发音也不同，因为他们也听不准
你的这个&ldquo;错误的发音&rdquo;。
所以他们只能知道你在哪里错，不能知道你错在哪里。
大家有点晕了吧。
换句话说，就是想给你指路的外国人很清楚地知道你应该去哪里，却不清楚你现在的具体位置在哪里
。
所以只有外语发音标准的中国同学才熟悉你现在的发音系统，知道你到底把这个英语发音发成了什么
中国音。
　　如果身边没有发音标准的中国同学提供长期帮助怎么办？
有效的方法之一就是靠多听各种非标准发音，自然会产生这种夸张训练的效果。
　　近墨者赤、近朱者黑　　什么是各种非标准音？
就是带口音的发音。
比如德国口音的英语，法国口音，意大利口音，印度口音，中国口音等&ldquo;外国人&rdquo;说英语
的口音。
比如英文的&ldquo;veryinteresting&rdquo;，法国口音是&ldquo;veheindehesdeng&rdquo;，日本口音
是&ldquo;we-lri，in-de-lris-ding&rdquo;，中国口音是&ldquo;歪瑞，因踹思停&rdquo;。
那为什么多听&ldquo;非标准音&rdquo;会有利于把发音变&ldquo;标准&rdquo;呢？
这个原因还是成年人的&ldquo;感知磁石效应&rdquo;PeceptualMagnetEffect对外语的&ldquo;准确发
音&rdquo;产生偏差造成的。
而不同的口音产生的&ldquo;偏差&rdquo;是不同方向的，增加对这些口音的&ldquo;偏差&rdquo;的敏感
度。
　　所以想要把自己的口音练标准，就要多接触和仔细辨别多种非标准音。
当然不仅是靠听非标准音，最好是能够同时把某一个词或句发音的非标准音，标准音以及自己的模仿
出的发音进行对比，而且整个过程要带耳机。
当经过一段时间仔细听和分辨各种口音的适应训练后，听音敏感度就会提高了，甚至能准确分辨带口
音的人来自哪个国家，于是分辨出了自己原来的发音与标准音的区别，外语发音就有了进步的基础。
结果是越多接触各种不准确的，自己反而越准确，成了近墨者&ldquo;赤&rdquo;，而近朱者&ldquo;
黑&rdquo;了。
　　那纠正普通话呢？
原理是一样的：对听各地人的口音进行比对训练，听力敏感度才越来越高，口音就越来越小。
这是成年人纠正发音的正确方式，有些电影学院在纠正普通话不好的演员的发音时，会采用类似方法
。
所以成年人要纠正口音正确的方法不是整天听标准音。
跟大家当初想的正好相反吧？
现在这一误区应该纠正了。
那么儿童学外语时的发音呢？
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当然是只用听标准音啦！
关于儿童和成人学外语的区别，我们在后面章节会进一步阐述。
　　国内的同学们基本上都不明白这个道理时，所以对外教的&ldquo;产地&rdquo;很挑剔，对爱尔兰
，澳大利亚等国的老师非常排斥，还有个同学在报纸上骂自己的外教&ldquo;竟然是爱尔兰人&rdquo;
，大呼自己&ldquo;被骗了，受害了&rdquo;。
哈，爱尔兰口音不但是英语中最有特点的口音之一，并且在美国有些地区还非常流行。
到南卡罗莱纳州的海边城市Savannah去走一躺吧，典型的美国城市和美国人，却都在用爱尔兰口音和
你讲话，感觉比大部分的美国南方口音要酷得多。
　　遗憾的是，国内很多英语老师也不明白这一点，也总建议大家只听一个标准音或追一个某国某地
区的外国人去交流。
某英语培训机构使用的一套学习系统中，有一个由专家设计的，对45种不同的口音进行对比的语音训
练系统，但该学校的辅导老师大多也不明白这个原理，以至于每当碰到学生询问为什么听力系统中有
这么多种带口音的英语时，还觉得自己理亏而回避答复，或者敷衍一句说反正你将来会接触各国人说
英语的口音，所以要先适应一下等等。
学生对这个答复一般都根本不买账，进而对听多种发音更加反感。
　　关于外语发音的教学和纠正发音的方法，在中国目前是一个相当薄弱的环节。
社会上有人些人自己发音很不标准，却在公众面前拿腔拿调地表演一番，然后说什么是因为外国人发
音部位靠后，中国人发音部位靠前，所以我们发音才不准，然后宣布自己发明了什么后部发音、口型
雕塑之类的密法，还列一堆大表，画了一坨波形图，让大家把语调分为八种去分析和模仿，纯粹是在
那里胡诌八扯。
我们现在已经明白，这些人是听不出来自己的发音不准确，所以他们都自以为自己的发音是标准的，
当然我们很多发音不准的同学也听不出他的发音有问题。
其实只要把这些人说英语的录音，放给发音标准的同学听一下，就真伪立现了。
而造成大家误以为这些人的发音比较&ldquo;标准&rdquo;的原因之一，往往都是因为他们&ldquo;不标
准&rdquo;的方式跟大家不太一样。
比如英语中&ldquo;two&rdquo;这个单词的发音，一般中国同学把它发成汉语发音的&ldquo;兔&rdquo;
，而有些人刻意地把它发成是&ldquo;tǜ&rdquo;的音，其实更加不准确，但因为跟大家的发音方式不
同，很多同学误以为这种怪异的发音才更地道。
噢，对了，把他们当做一种典型&ldquo;不标准音&rdquo;放在夸张训练中，倒是对纠正自己的发音非
常有作用。
　　明白了这个&ldquo;纠正发音&rdquo;的误区，我们下面要继续深入分析其他误区。
很多人对外语学习的错误理解程度之深，范围之广，达到了另人惊叹的程度。
在科技高度发展的今天，人们对语言学习过程的无知仍相当普遍，尤其是中、日、韩三国。
结果造成的大家学习外语普遍走弯路，吃了很多苦，学习速度慢，成功率低。
　　&hellip;&hellip; 
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编辑推荐

　　在中国，90%以上的人，英语学习方法都是错误的。
　　摆脱错误观念，你也能学好英语。
　　20年中美双重英语教学实战经验，读者苦寻多年的漏屋老师 解密最适合中国学生的英语学习之道
　　国内外百余网站转载  天涯论坛千万粉丝膜拜贴 《告诉你外语学习的真实方法和误区分析》全新
修订扩充版 
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